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1,2 V Micro (AAA) Öffnen & schließen / Open & close

Ouvrir & fermer / Abrir & cerrar
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LAYAspot

Batterien auswechseln / Replace batteries 
Changement des piles / Cambio de baterías
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Batteriefach durch Drehbewegung nach links öffnen, Kappe 
abheben und zwei 1,2 Volt Batterien oder Akkus gem. 

Abbildung einsetzen. Kappe durch Drehung nach rechts wieder 
schließen. Wichtig: Batterien nach Benutzung unbedingt 

herausnehmen & ggf. Batteriefach trocknen. Leere Batterien nicht 
im Hausmüll entsorgen!

Open: twist the battery compartment to the left. Lift the cap and insert 
batteries (see image). Close: twist battery compartment to the right. 
Important: Remove batteries after use and open the battery compartment 
for ventilation after use in a moist environment. Please do not throw 
batteries in your household waste! 

Ouvrez le boîtier à piles en tournant le fermoir vers la gauche, insérez les 
deux piles ou les deux accus et fermez en tournant vers la droite.
Important: Après chaque utilisation, retirez les piles et séchez les ainsi que 
le boîtier à piles, si nécessaire.

Abrir: gire la caperuza hacia la izquierda. Levante la caperuza y Inserte 
baterías (representación gráfica). Cerrar: gire la caperuza hacia la derecha. 
Importante: Despues de cada uso en agua la caja deberá ser abierta para 
que se sece. Por favor no bote baterías en la basura doméstica!

Anwendung & Funktion
 Application & Function

Utilisation & Fonctionnement
Utilization & Funcionamiento

L a y a  Spot wird auf die gewünschte Körperstelle gelegt  und 
stimuliert dort durch prickelnde Vibrationen. Die Vibrationsstärke ist 
über Tipptasten stufenlos von zart bis intensiv regelbar. Zusätzlich 
sorgen drei Vibrationsprogramme für abwechslungsreichen Genuss.

Place Laya Spot on the part of the body you wish to stimulate. Three 
different patterns of vibration and adjustable speed by soft touch keys 
allow an “on-the-spot” stimulation from soft to intense!

Laya spot se pose sur la partie choisie du corps et la masse par ses 
vibrations stimulantes. La puissance de vibrations se règle grâce aux 
touches sensorielles. Un programme à trois vitesses, et un réglage 
d íntensité progressive, vous garantissent des plaisirs très variés.

Laya spot se pone sobre las zonas érogènes deseadas para 
estimularlas con una vibration intensa. Se puede regular la vibration 
de manera suave hasta intensa.

Un programa de vibrationes con tres niveles te dará placeres sin 
límites.

Pflege / Care
Entretien
Mantenimiento y cuidados

LAYAspot besteht aus Elastomed: körperver-
träglich, antiallergen, geruchsneutral, strapazier-
fähig & leicht zu reinigen. Daher sind warmes Wasser 
und milde Seife zur Reinigung ausreichend.

LAYAspot is made of Elastomed a material which is 
odorless and hypoallergenic. This makes Laya 
extremely durable and easy to clean. Therefore, warm 
water and a mild soap are all that is needed to clean 
LAYA.

LAYAspot  est  en  Elastomed:  matière  
hypoallergénique, bien tolérée par le corps, inodore 
et robuste, Laya est très facile d´entretien: seuls de
l ́eau tiède et du savon suffisent.

LAYAspot esta hecho de élastomed; un material que 
no cause ninguna reacción alérgica, tolerada por el 
cuerpo, inodoro, fácil  de mantener y 
extremadamente durable. Se puede limpiarlo con 
agua tibia y jabón neutro.

 Vibration in Perfektion

The perfect vibe

La perfection dans la vibration

 La perfection de la vibration

DER Aufliegevibrator, der die 
erogenen Zonen von außen massiert 
und stimuliert: variationsreich, 
intensiv und absolut wasserdicht für 
grenzenlosen Spaß!

This innovative vibrator massages and 
stimulates every erogenous spot on the body: 
multi-functional, intensive and absolutely 
waterproof for unlimited fun!

Ce vibromasseur se pose sur les parties érogènes  du corps, les 
stimule et les masse . Absolument étanche, il garantie des plaisirs 
variés et intenses sans limites.

 
Un vibrador que estimula las zonas érogènes y 
que da un masaje de una manera 
especialmente intensa y variada. Submergible 
y por esto perfectamente elaborada para 
placeres sin límites.

Willkommen ... Welcome to ... 
                                   Bienvenue chez ... ¡Bienvenidos!
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D FUN FACTORY steht für liebevolles Erotikspielzeug aus 
hochwertigen und hautfreundlichen Materialien. Frische 
Farben & anspruchsvolles Design verleihen allen FUN 
FACTORY Produkten ihre Einzigartigkeit.
Qualität .

FUN FACTORY stands for superior erotic toys made of high-
quality silicone. Fresh colors, materials which are friendly to 
the skin and a cheerful design lead to the uniqueness of 
FUN FACTORY vibrators, dildos and love balls.
Superior quality .

FUN FACTORY: Symbole du jouet érotique tendre, 
d´excellente qualité, aux couleurs chatoyantes et aux formes 
élaborées. Symbole des matières douces même pour les 
peaux les plus sensibles. Qualité

FUN FACTORY está conocido por juguetes cariñosamente 
eróticos hechos de silicóna. La combinación perfecta del 
arte los colores frescos, y un diseño alegre hacen los 
productos de Fun factory unicos en el mercado.
Calidad superior . 

made in Germany

made in Germany

  «made in Germany».

hecho en Alemania
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love yourself!

Gebrauchsanweisung
Instructions
Mode d'emploi
Instrucciones de uso

D Die gesamte Produktpalette und mehr Informationen
zu FUN FACTORY unter:

More information on FUN FACTORY, including the entire 
produkt range, can be found at:

Consultez l'ensemble de la gamme de produits et obtenez
de plus amples informations sur:

Todo el abanico de productos y más información sobre
FUN FACTORY bajo:

 

FUN FACTORY GmbH
Auf dem Dreieck 2-4
D-28197 Bremen

Fon: +49 (0) 421 520 76-0 
Fax: +49 (0) 421 520 76-29 

E-Mail: info@funfactory.de
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www.funfactory.de


